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I . IimODüCTIOlT 

1 . Le Comité int e r g o u v e r n e m e n t a l ( C I G ) J constitué. , e n _ a p p l i c a t i o n de 
. l a Résolution I 7 1 4 (XVl) de 1 ' A-ssernlDlée générale -"des •'lâtlôûs Unies e t de 
l a Résolution I / 6 I de. l a Confé.r'ence de l a FAO, a tenu sa-première session 
à Rome du I^'^au -SO;-février-•1962-.' . . ••• • 

•- '•-a.' """PartÍGÍpa.nts • • . ; • , .. • 

2.. Les-représentants des I9 pays s u i v a n t s ont participé aux débats.; 

Arg e n t i n e Ghana ' ' ' ' P a k i s t a n 
A u s t r a l i e Inde Thaïlande- • ^ 
Brésil Indonésie République Arahe Unie 
Canada Maroc ^ .Etats-Unis .çL'.Amér.ique 

\'̂'̂-."-'; ; ̂ Colombie" ' • ̂  • •' • 'Pays-Bas .; • ; •.'Uruguay.'. 
• Danomark ' '. Houvelle-Sëlànde . You go s i a v i o . , ....v.... x 
î̂lrance • ' " " " • . . • 

Le N i g e r i a , q u i a v a i t également été' désigné pour f a i r e ' p a r t i e du Comité, 
n'était pas représenté à l a ses s i o n , , ,. ... .•;.<> 

^ • 3 . • . Ont également • p r i s 'part''aux ti-avaux du.. .Comité ' l e s représentants de 
•cinq i n s t i t u t i o n s spécialisées des' Nations. IJnies e t d'autres, organismes 
intergouvemementaux.' On t r o u v e r a à Î.'afariexe 1 . l a , l i s t e , des.'déléguées e t 
observateurs ayant assisté ' à l a ré-onion,, .... 

• J^lection du'Président; du Y i ce-Pr é s i den t e t ,de s a u t r e s. membre s 
••' ' ' • • • du- Bureau . ' . :. :. ' ' • . 

• •4.- '• &.E. M, J u l i o Pons ' (Uruguay) e t M. Soèsilo H... Prakoso . (.Indonésie) 
ont'été ̂ élus -à-l'unanimité' respectivernent. Président -et-Vice-Président de. 
l a session.. Le Président du Comité ' a. égàlem.ent assuré ' l a présidence \du' 
Groupe dé t r a v a . i l plénier e t du Groupe " d i r e c t e u r désigné par. Ife. Co.mité. 
M. Naz i r Ahmed ( P a k i s t a n ) a été élu Rapporteur pour l a s e s s i o n . : : 

°' Adoption de l ' o r d r e du j o u r ' ' . ' ' 

5 . -Le' Comité a adopté l ' o r d r e du j o u r ' s u i v a n t 

1. E l e c t i o n du Président de l a . session . . :• 

2, Adoption de l ' o r d r e du j o u r .-- . 

• - 3", -Adoption du-Règlem.ûnt intérieur'.' 

- 4 » ' '-ExamGn des c o n d i t i o n s e t procédures' de création e t de g e s t i o n 
du Programm.e a l i m e n t a i r e mondial 

'• - - 5 . Adoption du r a p p o r t e t dos recomiTiand'ations du Comité 

6. Questions d i v e r s e s 

7» Bato e t l i e u de l a prochaine session 
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d. OlDsorvatGurs 

6 . Le Comité a été informé par l a D i r o c t a u r général qu'un c e r t a i n ' 
nombre de pays avaiont demandé à envoyer des o t s e r v a t e u r s à l a session. 
Le Comité a invité l e D i r e c t e u r général de l a FAQ e t l e Secrétaire 
général par intérim do l ' O r g a n i s a t i o n dos Hâtions Unies à i n f o r m e r l e s 
missions d i p l o m a t i q u e s dos E t a t s MemTores des JSations, Unies e t de l a FAQ 
q u ' o l l o s peiivent envoyer, s i olieü l e déairont, des observateurs aux 
séances pléiaiôros do - l a session. -

• e. Mandat ; ' • " 

7 . Le Comité prend note des d i s p o s i t i o n s de l a Résolution I 7 1 4 ( X V l ) 
de l'Assemblée générale des Nations Unies e t do l a Résolution 1 / 6 I de 
l a Coniérenco de l a FAOj e t on p a r t i c u l i e r de c e l l o s q u i énoncent son 
mandat, l / - • 

1 / ^L'Assemblée générale charge " l e Comité i n t e r g o u v e m e m e n t a l O M J / F A O J 

l o r s q u ' i l établira- dos recommandations sur l e s c o n d i t i o n s .et procédures 
de création e t de g e s t i o n du programme pour l e s soumettre à l'examen 
e t â l ' a p p r o b a t i o n du Co n s e i l économique e t s o c i a l e t du Co n s e i l de 
>'Or g a n i s a t i o n pour l ' a l i m e n t a t i o n o t l ' a g r i c u l t u r e , " de l e f a i r e sur 
l a base de l a présente résolution a i n s i que do l a résolution adoptée 
par l a Conférence du l ' O r g a n i s a t i o n pour l ' a l i m e n t a t i o n e t l ' a g r i c u l ­
t u r e "le 2 4 novembre I 9 6 I , e t de . t e n i r compte de l a p r o p o s i t i o n formulée 
con j o i n t e m e n t par l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies pour l ' a l i m e n t a t i o n e t l ' a g r i c u l t u r e concernant l e s 
procédures à s u i v r e e t l e s d i s p o s i t i o n s â prendre en vue de l ' u t i l i s a ­
t i o n multilatérale des excédents de-,produits a l i m e n t a i r e s ( A / 4 9 0 7 0"̂  
Add. 1 e t 2 ) j dos déclarations f a i t e s l o r s des débats à l'Assemblée 
générale e t à l a Conférence de l ' O r g a n i s a t i o n pour l ' a l i m e n t a t i o n e t 
l ' a g r i c u l t u r e , e t do t e l l e s a u t r e s c o n d i t i o n s e t procédures q u ' i l 

• j u g e r a indiquées". 

( p a r . 1 / 1 0 de l a Résolution I 7 I 4 ( X V l ) do l'Assemblée générale 
des Nations Unies) 

. • La Conférence de l a FAO décide que " l o Comité in t e r g o u v e r n e m e n t a l se 
réunira à Rome au début de 1 9 6 2 pour m e t t r e au p o i n t pour l e programme, 
sur l a base de l a présente résolution^ des procédures e t des d i s p o s i ­
t i o n s détaillées, en te n a n t dûm.ent compte du r a p p o r t c o n j o i n t du 
Secrétaire généra,l e t du D i r e c t e u r général^ a i n s i que des p o i n t s de vue 

• exprimés au cours dos réunions consacrées à c o t t e ' q u e s t i o n o t tenues 
sous l e s auspices de l a . PAO e t des Nations Unies". 

( p a r . 1/5 de l a Résolution No 1 / 6 I de l a Conférence de l a FAO) 
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8. Le Comité a interprété commü s u i t son mandat p o u r , l a présente 
sessions essëritiellëmunt, préparordes rscómmañdátióñs e t des procédures 
r e l a t i v e s à l a création e t à l a g e s t i o n du ¡Programme a l i m e n t a i r e mondial 
( P A M ) , e t présenter ces recommandations•et conc l u s i o n s au C o n s e i l économigu 
et s o c i a l des Mations Unies e t au Conseil do l a FAO pour examen e t décision 

f . Règlement intérieur , - , ». . 

9» Le Comité décideque l e Règlement général de l a FAO s' a p p l i q u e r a • 
mutatis' mutandis à la.- c o nduite de ses travaux au cours de, l a première, 
session. I l décide d'adopter son propre Rêglomont intérieur ,à une session 
ultérieure sur l a base d'un p r o j e t q u i l u i sera soumis â sa prochaine,,-
session par l e Secrétariat, en c o n s u l t a t i o n avec un groupe de t r a v a i l 
r e s t r e i n t composé des membres s u i v a n t s du Comités Canada, -Colombie, Maroc, 
P a k i s t a n , E t a t s - U n i s d'Amérique e t Uruguay. 

§• Groupes e t comités constitués durant l a session 

10, Un Comité d i r e c t e u r e t un Groupe de t r a v a i l plénier o n t été c o n s t i ­
tués pendant, l a session.- Le' Comité d i r e c t e u r a,vait l a composition suivantes 
Président,''Vice-Président, A u s t r a l i e , Canada, France, Ghana, Pays-Bas e t ' 
Etats-Unis^ I l a également été constitué- un Groupe d'e t r a v a i l des études 
comprenant t r o i s membres; France, Inde e t E t a t s - U n i s . 

h» Date e t l i e u de l a deuxième session 

11, Le Comité décide que sa deuxième session sej t i e n d r a à' une date' e t 
en u n ' l i e u que- f i x e r o n t l e Secrétaire général e t l e D i r e c t e u r général. 
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1 1 . EXAMEN.DES COUDITIORS ET PROCEDUEES DE GREATIOH ET JE GESTIQII DU 
, PROGRAMME ALIMENTAIRE. MONDIAL 

12. • Le Comité a examiné en détail l e s d i s p o s i t i o n s de l a résolution 
1714 (X.VI) de l'Assemblée générale des Nations Unios ot-do^ la-résolution, 
1/61 de l a Conférence de l a PAO au s u j e t du PAM. Ce f a i s a n t , i l a tenu 
compte do l a p r o p o s i t i o n Gonjoint.e de 1 ' ONU e t de l a PAO. r e l a t i v e m e n t aux 
procédures et d i s p o s i t i o n s en vue de l ' u t i l i s a t i o n multilatérale des 
excédents a l i m e n t a i r e s (a/4907 e t Add. 1 e t 2) ij, a i n s i .q.ue des déclara-' 
t i e n s f a i t e s à ce s u j e t au cours de débats antérieurs dans des organismes 
de l'ONU e t de l a PAO. En o u t r e , l e Comité a été s a i s i d ' u n ' a v a n t - p r o j e t 
de p r o p o s i t i o n s soumis par l a délégation du Canada 2/, d'un exposé présenté 
par l e Sous-Comité c o n s u l t a t i f du CP sur l'écoulement des excédents concer­
nant l e s procédures de c o n s u l t a t i o n s r e l a t i v e s à l a mise en oeuvre du PAM ¿/j 
a i n s i que d'un document de t r a v a i l établi par l e D i r e c t e u r général en. 
c o n s u l t a t i o n avec l e Secrétaire général-. 

13. Le Comité adopte'à •l'unanimité'le'présent r a p p o r t q u i comprend s 

A. des. o b s e r v a t i o n s sur des qu e s t i o n s déterminées, pour l ' i n f o r ­
mation, du Conseil économique e t s«cial de l'ONU et, du Conseil de l a PAO5 

B. des recommandations concernant l e s mes.ures préparatoires e t l e s 
études à e n t r e p r e n d r e , e t 

G.' un p r o j e t de Règles ou Recommandations générales "sur l e s d i s - , 
p o s i t i o n s e t procédures pour l a création e t l a g e s t i o n du PAM.' , 

A'. Observations sur des quest i o n s déterminées pour l ' i n f o r m a t i o n 
du Conseil économique e t s o c i a l de l'ONU et du Conseil de l a PAO 

Nomination du D i r e c t e u r exécutif 

1 4 . Le Secrétaire général par intérim e t l e D i r e c t e u r général sont 
convenus d'informer l e s membres du Comité de l e u r choix d'un candidat au. 
poste de D i r e c t e u r exécutif du PAM et de c o n s u l t e r o f f i c i e u s e m e n t l e Comité 
à ce s u j e t avant de procéder à l a . n o m i n a t i o n . 

i j Distribué également comme document PAO sous l a cote C 61/18 

2/ Distribué à l a session sous l a cote ¥PP/Conference Room Series No 2 et 
l e t i t r e " A v a n t - p r o j e t de p r o p o s i t i o n s canadiennes r e l a t i v e s aux • 
c o n d i t i o n s e t procédures de création et de g e s t i o n du programme". 

_3/ Distribué sous l a cote ¥PP 3/l/62, avec l e s l e t t r e s ' d e t r a n s m i s s i o n 
du Président du Sous-Comité et du D i r e c t e u r général, sous l e t i t r e 
"Procédures c o n s u l t a t i v e s r e l a t i v e s à l a mise en oeuvre du Programme 
a l i m e n t a i r e mondial - Note du Sous-Comité c o n s u l t a t i f de' l'écoulement 
des excédents, "ííashington, au Cemité i n t e r g o u v e r n e m e n t a l de v i n g t 
pays." 
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Paiement par, l e PAM des s e r v i c e s f o u r n i s par des o r g a n i s a t i o n s e t des ' 
i n s t i t u t i o n s - .v./ '-M-.-

1 5 . En ce q.ui concerne l a f o u r n i t u r e des s e r v i c e s tech.niq.ues et *' 
généraux do l a . FAO, de 1 ' ONU et des a u t r e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r g o u v e r ­
nementales 5 lor s q u e ces s e r v i c e s peuvent être f o u r n i s e t sont acceptables 
l e Comité estime, qué c e t t e coopération entraînerait des dépenses pour l e s 
o r g a n i s a t i o n s f o u r n i s s a n t des s e r v i c e s . I l décide d'examiner à sa p r o ­
chaine session l a base sur l a q u e l l e ces dépenses seront défrayées, A c e t t e 
f i n , l e Comité i n v i t e l e Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations 
Unies e t l e D i r e c t e u r général de l a FAO à l u i présenter l e u r s suggestions. 

F r a i s de voyages des délégations à l ' o c c a s i o n des sessions du CIG 

16. Le Comité décide que t o u t e s l e s dépenses afférentes à l a p a r t i c i ­
p a t i o n des délégués des gouvernements aux sessions du CIG seront à l a 
charge des gouvernements intéressés. I l estime que l ' o n p o u r r a i t i n t r o — 
.duire une d i s p o s i t i o n à cet e f f e t dans l e Règlement intérieur du CIG, 

Réserves formulées par des délégations au s u j e t de c e r t a i n e s recommandations 

17. Le Comité décide de recommander que l e s c o n t r i b u t i o n s des pays 
s o i e n t évaluées sur l a base des cours commerciaux moyens pratiqués sur l e 
•marché mondial. T o u t e f o i s , l a délégation française a f a i t observer qu'à 
son a v i s c e t t e évaluation ne t e n a i t compte n i du caractère margina l de ces . 
cours mondiaux, n i des-.coûts réels que l a p a r t i c i p a t i o n au Programme 
entraîne pour l e s pays donateurs. Cette délégation a proposé d'évaluer 
l e s c o n t r i b u t i o n s sur l a base des p r i x intérieurs ou, de préférence, 
d'établir l a comptabilité du Fonds "en n a t u r e " plutôt qu'en "espèces". 
Une comptabilité de ce genre p e r m e t t r a i t .de f a i r e face aux exigences t a n t 
de l ' a d m i n i s t r a t i o n du Programme que des pays bénéficiaires. 

18. La délégation du Canada a . f a i t observer que, s i l e montant minimum 
des c o n t r i b u t i o n s - nécessaires à l a mise en r o u t e du Programme était fixé 
à l a moitié de l ' o b j e c t i f de 100 m i l l i o n s de d o l l a r s , ce minimum p o u r r a i t 
être a t t e i n t dans des c o n d i t i o n s où l ' a s p e c t multilatéral de l ' e n t r e p r i s e 
r i s q u e r a i t de se t r o u v e r très compromis. A son a v i s , i l c o n v i e n d r a i t , pour 
-ôtro sûr que los o b j . o c t i f s s o r o n f , a t t e i n t s , de r o l o v o r l u n i v o au .'minimum 
des c o n t r i b u t i o n s - en espèces ou en p r o d u i t s , ou de l a p a r t i c i p a t i o n des 
pays donateurs, avant de commencer o f f i c i e l l e m e n t à exécuter l e Programme, 
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^ .Rooommandations conoornant l o s mosuros préparatoiros e t l o s é.tudos 

Mesures préparatoires . " ' ' • 

1 9 , Pour f a i r e face aux dépenses i n i t i a l e s , du PM, l a Conférence 
de l a FAOj a sa onzibrne s e s s i o n , a autorisé l e D i r e c t e u r général ,à pré­
l e v e r -sur l e Fonds de 'ro.ulement de l a FAO 10Ó 000 d o l l a r s q u i seront 
remboursés à l ' a i d e des p r e m i e r e s ' c o n t r i b u t i o n s en espèces versées au' 
PAîi. Le Comité recommande que l e s mesures préparatoires à-prendre avant 
sa-.prochaine session comprennent l e s d i s p o s i t i o n s s u i v a n t e s s 

20, Le Secrétaire général et l e D i r e c t e u r général devront % 

a) Nommer ou a f f e c t e r un p e t i t nombi>e de f o n c t i o n n a i r e s à 
des postes-clé au PAii et l e s charger de préparer des plans 
p r o v i s o i r e s pou.r son a d m i n i s t r a t i o n ét son fonctionnement-o 

b) Envoyer une ou deux p e t i t e s équipes d'enquêteurs pour 
v i s i t e r des pays en v o i e de développement, dans une ou' deux 

. ' régions. Ces équipes d e v r a i e n t S t r e limitées à deux ou • 
t r o i s personnes et comprendre a u t a n t que p o s s i b l e du per­
sonnel déjà sur p l a c e . E l l e s examineront avec, l e s f o n c ­
t i o n n a i r e s compétents l e s p r o j e t s réalisables dans chaque 
pays e t j l e cas échéant, l e s i n c i t e r o n t à commencer l e s 
pl a n s d'un ou de p l u s i e u r s p r o j e t s a soumettre au P A I 4 , 

c) F o u r n i r t o u t e l ' a i d e p o s s i b l e aux E t a t s Membres ayant des 
p r o j e t s en préparation, par l'intermédiaire des représentants 
résidents de 1 ' OliU-BAT, de s représentants de l a FAO dans 

- l e s pays l e cas échéant et des f o n c t i o n n a i r e s techniques 
régionaux, a i n s i que des a u t r e s membres du personnel i n t e r ­
n a t i o n a l et des e x p e r t s d'assistance technique pour l a 
mise au p o i n t de p r o j e t s à soumettre éventuellement au PM. 

2 1 , Le D i r e c t e u r général déléguera au D i r e c t e u r exécutif, dans 
t o u t e l a mesure du p o s s i b l e , l a responsabilité'opérationnelle des f o n c t i o n s 
q u i incombent a c t u e l l e m e n t au D i r e c t e u r général' en matière de secours 
i n t e r n a t i o n a l en cas de famine, et de secours a l i m e n t a i r e d'urgencej l e 
nouveau personnel commencera à me t t r e au p o i n t des d i s p o s i t i o n s conçues 
expressément en vue de l'exécution des opérations de secours. 

2 2 , Le D i r e c t e u r exécutif, avec l e concours du personnel normal,-
de l a FAO et de l'OîW, préparera un p r o j e t de programme de t r a v a i l e t de 
budget et l e soumettra, avec l ' a p p r o b a t i o n du Secrétaire général et du 
D i r e c t e u r général, à l'examen e t à l ' a p p r o b a t i o n du CIG, en l'accompagnant 
d'un résumé dos t r a v a u x déjà effectués. 
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23. Le Comité estime souhaitable que l e Secrétaire général et l e 
Directeur général mettent à l a d i s p o s i t i o n dos pays, très.longtemps avant 
l a ConférGnoe dos contributions, une l i s t e des produits considérés comme 
l e s plus appropriés aux f i n s du Programme. Néanmoins, i l est entendu que 
cette l i s t e ne sera pas interprétée comme étant simplement line l i s t e de 
produits excédentaires et que l e s produits qui n'y figurent pas no de- • 
vr a i e n t pas obligatoirement être exclus des contributions. Cette l i s t e a 
uniquement pour objet d'indiquer aux pays, de façon générale, l e s pro­
duits' qui, • de l ' a v i s du Secrétaire général et du Directeur général, 
paraîtraient l e s plus u t i l e s pour l e PAM. 

Etudes 

24. L'Assemblée générale des Nations Unies et l a Conférence de la.. 
PAO avaient estimé dans l e u r s résolutions quo, outre l'expérience acquise 
sur l e t e r r a i n grâce aux opérations du PAM, c e r t a i n e s informations supplé­
mentaires, devraient être obtenues sur l e s principaux aspects des pro­
grammes alimentaires multilatéraux. Sur la- base des vues déjà exprimées 
par l e Comité des produits et par l e Conseil de l a PAO, l e CIG propose 
que ces nouvelles études portent principalement sur dos domaines t e l s . 
que ceux qui sont indiqués çi-après g 

a) Relations entre l e développement de l ' a i d e alimentaire et 
de l ' a i d e sous d'autres formes? 

b) Mérites r e s p e c t i f s de l ' a i d e alimentaire et des autres 
formes d'aide pour un volume donné d'aide t o t a l e ^ 

c) Portée de l ' a i d e alimentaire par rapport i ) au maintien et 
à l'expansion des marchés commerciaux, et i i ) à l'opportunité 
et à la-possibilité de développer l a consommation! 

d) Aide alimentaire par rapport à l a production a g r i c o l e et 
aux programmes de développement a g r i c o l e des pays bénéfi-
c i a i r e s p 

e) Incidences économiques ot techniques dos p o l i t i q u e s even-, 
tuellës v i s a n t à réorienter l a composition de l a production 
a g r i c o l e a f i n de f a i r e face aux besoins des pays qui manquent 
de produits a l i m e n t a i r e s j 

f ) Mérites r e s p e c t i f s de l ' a i d e alimentaire et dos autres 
formes' d'aide par rapport au développement économique et 
s o c i a l . 

25. I l a été convenu que ces études s e r a i e n t effectuées avec l ' a i d e 
des secrétariats do l'OIiU et de l a PAO et, l e cas échéant, d'autres orga­
n i s a t i o n s et organes intergouvemementaux. Les études indiquées, devraient 
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être- e-¿écutées et f o u r n i e s aux gouvernements en temps v o u l u pour l'examen 
général prévu au paragraphe I V de l a Résolution FAQ et aux paragraphes 
I , 14 et I I 5 3 de l a .Résolution de l'OriU. D'autres q u e s t i o n s p e r t i n e n t e s 
concernant .1'.aide a l i m e n t a i r e p o u r r o n t être i n c l u s e s s i , à l'expérience, 
on l e juge so u h a i t c t b l e , Le Comité est d'a\d.s que l e s sessions tenues 
concurremment par l.'ïïCOSOC et l e Conseil de l a FAO pourro n t f o u r n i r des 
d i r e c t i v e s supplémentaires à ce s u j e t , • • • 

• C. P r o j e t de r e g l e s - ou•recommandations générales sur l e s ' d i s p o s i t i o n s et 
procédures pour l a création et l a g e s t i o n du FMH . ' " , 

2 6 . Yu l e s d i s p o s i t i o n s de l a Résolution 1714 (XVl) de l'Assemblée 
générale des N a t i o n s Urúes et de l a Résolution I / 6 I de l a Conférence de 
l a FAO, l e Comité i n t e r g o u v e m e m e n t a l OÎMU/FAO du P M soumet au Conseil 
économique e t - s o c i a l e t au Conseil de l a FAO, pour examen et décision, 
l e s procédures.'et. d i s p o s i t i o n s détaillées c i - a p r b s pour l e .Programme a l i - • 
mentaire mondial s ., 

' • • P a r t i e A. 

PRINCIPES DIRSCTJ'UR.S ET CRIT3RBS 

1 ) Un Programme a l i m e n t a i r e mondial (PAi'i) sera établi à t i t r e expérimental, 
pour une période de t r o i s ans, à p a r t i r de l a date que l e Comité i n t e r ­
gouvememental (C I G ) f i x e r a en c o n s u l t a t i o n avec l e Secrétaire g-énéral 
et l e D i r e c t e u r général. ' ' . . 

2) Le P M est e n t r e p r i s c o njointement par l a FAO ' et l'ûFU, en • coopération 
avec d'autres i n s t i t u t i o n s des Nations-Unies intéressées e t des orga-. 
nismee intergouvemementaux compétents. 

3) Tous l e s E t a t s Membres des N a t i o n s Unies ou l e s E t a t s Membres et Membres 
associés de l a FAO ont l a faculté de p a r t i c i p e r au P M , 

C o n t r i b u t i o n s . 

4) • a) Le montant t o t a l des c o n t r i b u t i o n s au P M d e v r a i t être de 
l ' o r d r e dé 100 m . i l l i o n s de d o l l a r s ; l e s c o n t r i b u t i o n s sont v o l o n t a i r e s . 
.Les-pays p o u r r o n t s'engager à l e s f o u r n i r sous l a forme de p r o d u i t s 
appropriés,.de s e r v i c e s acceptables et d'espèces, l ' o b j e c t i f étant de 
c o n s t i t u e r en espèces l e t i e r s au moins du montant t o t a l des c o n t r i b u ­
t i o n s . Les pays devront t e n i r dûment Gom-pio de l' i m p o r t a n c e q u i s'attache 
à a t t e i n d r e c et o b j e c t i f g l o b a l en déterminant l a p a r t de l e u r s c o n t r i ­
b u t i o n s q u ' i l s v e r s e r o n t on espèces. 

b) La v a l e u r dos c o n t r i b u t i o n s en p r o d u i t s sera calculée sur 
l a base des p r i x en" v i g u e u r sur l e marché mondial au mioment. de l a p r o ­
messe de c o n t r i b u t i o n , t e l s q u ' i l s seront estimés par l e D i r e c t e u r exé­
c u t i f du PAU. Si ces p r i x ont changé au moment de l a l i v r a i s o n , on 
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e f f e c t u e r a un ájusterasnt des quantités à l i v r e r , de s o r t e que l e u r valeur, 
courante corresponde à l a somme promise. Les c o n t r i l D u t i o n s sous forme de 
f r e t seront évaluées de l a môme façon, 

c) i ) Les c o n t r i "butions en p r o d u i t s r e s t e r o n t détenues dans • 
l e pays donateur jusqu'au moment où l e D i r e c t e u r exécutif l e s m o L i l i s e r a ^ 
e l l e s seront a l o r s livrées f.o.L. au p o r t d ' e x p o r t a t i o n aux f r a i s de 
ce pays. 

i i ) Le f r e t et l'assurance maritim.os jusqu'au p o r t du pays 
bénéficiaire seront c o u v e r t s - p a r l o s c o n t r i b u t i o n s , .promises sous forme de 
s e r v i c e s ou payés par lé T M , En "l'àbsencG d'"un t e l - p o r t , l e s f r a i s de. 
mise à t e r r e dans un port, de débarquement et l e coût du t r a n s p o r t jusqu'à 
l a frontière du pays bénéficiaire seront payés également par l e PM. 

•• • i i i ) Les d i s p o s i t i o n s r e l a t i v o s à un t r a n s p o r t • m a r i t i m e ' ( y 
compris l'assurance) f o u r n i à t i t j _ - e de c o n t r i b u t i o n au Programme seront 
p r i s e s , à l a demande du D i r e c t e u r exécutif, par l e pays donateur, mais 
l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à un t r a n s p o r t payé par l e PM seront p r i s e s 
à l a demande du D i r e c t e u r , exécutif par l e pays bénéficiaire. Dans des 
c i r c o n s t a n c e s e x c e p t i o n n e l l o s , l e D i r e c t e u r exécutif peut se charger dé­
régler l e s qu e s t i o n s do f r e t et a u t r e s q u e s t i o n s r e l a t i v e s .au t r a n s p o r t . 

d) Les c o n t r i b u t i o n s , en espèces sont f a i t e s uniquement en 
monnaies c o n v e r t i b l e s , a f i n d'assurer au Programme t o u t e l a souplesse 
nécessaire. T o u t e f o i s , l e s pays en v o i e de développement p o u r r o n t , 
dans-des cas e x c e p t i o n n e l s , v e r s e r , en accord'avec l e D i r e c t e u r exécutif, 
l e u r s c o n t r i b u t i o n s on, espèces dans des'monnaies f a c i l e m e n t u t i l i s a b l e s 
p o u r - l e Programme. 

e) Les pays v e r s e r o n t l e u r s c o n t r i b u t i o n s en espèces en t r o i s 
t ranches a n n u e l l e s ég-ales, à moins q u ' i l n'en s o i t convenu autrement avec 
l e D i r e c t e u r exécutif. Les c o n t r i b u t i o n s promises en p r o d u i t s e t en 
s e r v i c e s seront f o u r n i e s l o r s q u e l e D i r e c t o i i r exécutif en f e r a l a demande 

f ) La premiere tx'anche annuelle des c o n t r i b u t i o n s promises 
en espèces sera versée, auta n t que p o s s i b l e , dans l e s soi x a n t e j o u r s 
à compter de l a date de l a promesse f o r m e l l e e t , par l a s u i t e , vians l e s 
deux mois à compter du 1er j u i l l e t de chaque année. Les pays q u i , pour 
des m o t i f s de législation e t de budget i n t e r n e s , ne sont pas en measure 
de se conformer à ces détails l i m i t e s , - p e u v e n t i n d i q u e r , l o r s dé l a 
.Conférence des c o n t r i b u t i o n s , l e s époques au x q u e l l e s i l s ont l ' i n t e n t i o n 
de f o u r n i r au PM l e u r s c o n t r i b u t i o n s en espèces ou en p r o d u i t s . ' 

g) Les c o n t r i b u t i o n s promises r e s t e n t d i s p o n i b l e s pour des 
engagements envers l e s pays bénéficiaires pendant une durée de t r o i s ans 
à com.pter de l a date du commencement du programme. En cas d'impré-vu 
(mauvaise récolte par exemple), l e s pays donateurs p o u r r o n t annuler ou 

' r e t i r e r , à l a f i n de chaque année de fonctionneraont du PM t o u t e p a r t i e 
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de l e u r s c o n t r i l D u t i o n s en p r o d u i t s - q u e l e PM ne se sera pas encore engagé 
à l i v r e r à un pays demandeur. Après que l e D i r e c t e u r exécutif en a été 
dûment avisé, des espbcss c o n v e r t i b l e s peuvent être substituées pour une 
v a l e u r égale aux p r o d u i t s pro-mis,Le D i r e c t e u r exécutif t i e n d r a l o s pays 
donateurs pleinement au courant dos ongagements envisagés et. p r i s a u . s u j e t 
de l e u r s c o n t r i b u t i o n s en p r o d u i t s . •• ' ' 

' " • P a r t i e B • • -

T Y P E S E T SÜMAUJÍES D'A S S I S T A I CE ' " . ' ' 

5) Le PAIÍ5 sur demande, f o u r n i t uno assista-nce en vu.e do s 

a) f a i r e face à. des besoins a l i m e n t a i r e s d.'urgonce et à des s i t u a t i o n s 
c r i t i q u e s inhérentes à l a m a l n u t r i t i o n chronique (ce q u i pourra com-
. prendre l a c o n s t i t u t i o n de réserve.s a l i m e n t a i r e s ) , 

b) f a v o r i s e r l ' a l i m e n t a t i o n préscolaire et s c o l a i r e , et 

c) exécuter des p r o j e t s p i l o t e s u t i l i s a n t l e s p r o d u i t s a l i m e n t a i r e s 
pour f a c i l i t o r - l e développement économique et s o c i a l , en p a r t i c u l i e r 

• dans I s cadre de p r o j e t s comportant une u t i l i s a t i o n i n t e n s i v e de 
main-d'oeuvre ou intéressant l e bien-être r u r a l , 

6) Pour assurer l a fonctionnement du Programme au cours de l a première 
année, jusqu'à 25 pour cent des p r o d u i t s s e r o n t réservés pour être 
utilisés par l e - D i r e c t e u r général en vue d ' i n t e r v e n t i o n s d'urgence,, 
y compris l a création do résorvos a l i m e n t a i r e s n a t i o n a l e s . Pour l e s 
années s u i v a n t e s , ce o b i f f r e sera réexaminé par l e C I G en c o n s u l t a t i o n 
avec l e D i r e c t e u r 'général. 
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P a r t i e •'C • -

ÜRGASlSATIOíi m G E S T I O Î I 

y ) Les organes du PAM sont 

i ) un comité in t e r g o u v o r n e m e n t a l ONU/FAO ( C I G ) composé de 
v i n g t E t a t s •MeniDres de l ' O r g a n i s a t i o n d e s - l i a t i o n s Unies ou 
de l a PAO; 

i i ) un organe a d r n i n i s t r a t i f / m i x t e OîîU/PAO, établi au Siège de 
l a PAO à Rome et r e l e v a n t du Secrétaire général et du 
D i r e c t e u r í:;ónéral<. /,'-̂  

Pouvoirs et f o n c t i o n s du Comité i n t e r g o u v e m e m e n t a l 

8 ) Le CIG exerce l e contrôle in t e r g o u v e m e m e n t a l du Programme. 

9) , Le CIG formule des d i r e c t i v e s générales au s u j e t de^ l a p o l i t i q u e , 
de l ' a d m i n i s t r a t i o n e t d e s opérations du ; PAM. Il-examine l e s programmes 
de t r a v a i l , i n d i q u a n t l e s actlA^ités à entreprendre et contenant dés 
p r o j e t s de déAreloppement économique et s o c i a l q u i l u i • sont présentés 
par l e D i r e c t e u r exécutif. Le CIG a u t o r i s e en o u t r e , selon q u ' i l l e juge 
approprié, l a mise en oeuvre de ces programmes et p r o j e t s . 

10) Au début 5 l e CIG délègue au D i r e c t e u r •exécutif l e pouvoir de^ ; 
mettre'en oeuvre c e r t a i n s types de p r o j e t s (comme les- p r o j e t s d'alimen­
t a t i o n s c o l a i r e 5.les p r o j e t s limités), sans l ' a p p r o b a t i o n préalable du 
CIG .• ' ' ' ^ '• ' 

11) Le CIG f a i t r a p p o r t chaque année à l'ECOSOC et au Conseil de l a 
PAO sur l a marche du PAM, son a d m i n i s t r a t i o n et son fonctionnement. 

12) . Lo CIG examine et approuve le' budget annuel du' PAM. . , • • •. 

13) LG CIG établit son Règlement intérieur. Ce Règlement devra, e n t r e 
a u t r e s , prévoir que l e s décisions du CIG sur l e s questions importantes 
sont p r i s e s à' l a majorité des deux t i e r s des membres présents et v o t a n t s . 
Les questions importantes comprennent l e s p o l i t i q u e s , l ' a p p r o b a t i o n des 
p r o j e t s et l ' a f f e c t a t i o n des ressources. Lin' cas de' doute sur l e s ques­
t i o n s 3. considérer comme i m p o r t a n t e s , la décision est p r i s e par un vote 
à l a majorité des membres présents -et • votants'. De .mô'ffi.e, • l e s décisions du 
CIG sur l e s a u t r e s questions sont acquises à l a majorité dos membres 
présents et v o t a n t s . '• . • . 

14) Le CIG se réunit deux f o i s par an on session o r d i n a i r e ; des sessions 
e x t r a o r d i n a i r e s ont l i e u en cas de besoin. 

15) Le Comité intergo'uvernemiental v e i l l e r a , on ' ce q u i concerne l e s 
•programmes placés'sous son eôntrôle, à-'ce-que s • . -
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i ) Gonforniémont aux Práncipss do l a FAO pour l'écoulomont des 
excédents et aM-X procedures c o n s u l t a t i v e s instituées par l e 
Comité des produits,, ot en conformité dos d i s p o s i t i o n s de 
l a résolution 1496 (.'nr) de l'Assemblée générale des Nations 
Unies, en p a r t i c u l i e r de son paragraphe 9? l'-s marchés com­
merciaux o t l o s .échanges t r a d i t i o n n e l s ou en cours de déve­
loppement ne s o i e n t n i gênés n i désorganisés; 

i i ) • l'économio agricole: des pr-ys bénéficiaires s o i t protégée-de 
manière appropriée, on ce q u i concerne ausr.i b i e n l e s marchés 
intérieurs que l e développement o i f i o a c o de l a p r o d u c t i o n 
a l i m e n t a i r e ; . ' • , ' 

i i i ) l ' o n s'attache córame i l se d o i t , pour co q u i est des s e r v i c e s 
acoGptabloSj. à protâ,gor l e s p r a t i q u e s commerciales normales. 

Organe a d m i n i s t r a t i f mixte ONU/FAO 

16) a) Le -PAM sera administré par un organe mixte FAO/'ONU ayant un 
s t a t u t équivalent à c e l u i d'un département de l a FAO et q u i sera.dirigé 
par un D i r e c t e u r exécutif ayant l e s t a t u t de Sous-Directeur général, 

b) Le D i r e c t e u r exécutif ' sera nommé par, l e Secrétaire général et 
l e D i r e c t e u r général apr.os c o n s u l t a t i o n avec l e CIG. 

c) Le D i r e c t e u r exécutif aura sous ses ordres deux d i v i s i o n s -
( l ' u n e chargée de l'élaboration d'u program-me ot l ' a u t r e des opérations). 
La'première s'occupera de l'élaboration e t de l'évaluation du programme 
et l ' a u t r e dos d i s p o s i t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s et des o p e r a t i o n s au t i t r e 
des p r o j e t s , y compris l a g e s t i o n , l a f o u r n i t u r e e t l'expédition des 
p r o d u i t s . 

d) Les postes-clés • seront pourvus d'un commun accord 'par l e 
Socrétairo général e t l o D i r o c t o u r .són5r..3l ot on c o n s u l t a t i o n avec l e 
D i r e c t e u r exécutif ou sur son. i n i t i a t i v e .• cependant, c e r t a i n s des f o n c ­
t i o n n a i r e s soront c h o i s i s en r a i s o n do l o u r s comTJÓ'boncos on a g r i c u l t u r e 
( l e u r choix incombant a l o r s p r i n c i p a l e m e n t à l a P A O ) ot d'autres on 
r a i s o n de l e u r connaissance générale de l'économ.ic et du développement 
( l e u r choix incombant a l o r s princii;)alemont aux Nations U n i e s ) . 

o) Les s e r v i c e s f i n a n c i e r s .^t a d m i n i s t r a t i f s généraux seront 
assurés par l e s Borvicos a d m i n i s t r a t i f s normaux do K P A O . Dans t o u t e 
l a mesure; du pos.-aiblo, l'or.gane a d m i n i s t r a t i f f o r a appel au personnel 
et aux s e r v i c e s e x i s t a n t s à l a F A O , aux.Nations Unies et dans d'autres 
organismes intergouvorncmentaux s ' i l y a l i o u . Los dépenses supplémen­
t a i r e s on résultant seront rombourseos à l ' a i d e des fonds du P A M , 

f ) Aucun e f f o r t ne devra ôtre épargné pour m a i n t e n i r à un minimum 
l e coût de l a g e s t i o n ot de 1 ' a d - r i i i n i s t r a t i o n du Prograi-ije. Au début, seul 
un p e t i t nombre de hauts- f o n c t i o n n a i r e s seront c h o i s i s e t nommés ou 
affectés au PAM, De nouveaux f o n c t i o n n a i r e s seront recrutés p r e g r e s s i v e -
m.ent ot l ' o r g a n i s a t i o n envisagée sera graduellomont étoffée à mesure 
que l e s besoins du développement du Progra-mrae l ' e x i g e r o n t . Le personnel 
recruté au t i t r e du PAM no pourra être.engagé pour des périodes dépassant 
l a durée du Programme. 

62/2/18800/pf. 



Partió P 

: - • •' PROCEDURES 

D i r e c t e a r oxécutif ' •• 

17) : a) Los activités s n t r o p r i s 3 s au t i t r o du Programme devront • 
a v o i r un caractcro' p r a t i q u e et v i s e r à me t t r e au p o i n t l e s p r o j e t s 
que désirent réaliser • l e 3 pays5- et à a i d e r ceux-oi à élaborer, proposer 
et m e t t r e en oeuvre lg"s p r o j e t s q u i paraîtront l e plus réalisables, 
compte tenu do t o u t e s l o s considérations, l'expérience acquise et l e s • 
études exécutées permettant d^j determiner l a m e i l l e u r e façon de t r a i t e r 
ces p r o j e t s . . Pour o b t e n i r une l a r g e expérience;, on devra s ' e f f o r c e r de 
v e i l l e r à ce quo l e s p r o j e t s i n i t i a u x , o u t r e l o s activités nécessaires 
pour f a i r e face'à des s i t u a t i o n s d'urgence, comprennent un ou p l u s i e u r s 
p r o j e t s - d e chaque catégorie générale. 

b) Le D i r e c t e u r exécutif, en c o n s u l t a t i o n avec l e Secrétaire gé­
néral et- 1G D i r e c t e u r général, prépare u n e ' f o i s par an un programme-de 
t r a v a i l q u i i n d i q u e l e s activités en cours, l e s activités n o u v e l l e s à 
entreprendre ot l'évolution (ou l'évolution envisagée) de différents 
t y p e s de p r o j e t s - p i l o t e s .ainsi., .que ..I.QS . ré,sult.at.s..:.do.s.̂ ,pro j e t s ' a.che.vé̂ s.• 
et l e u r évaluation; i l soumet ce programme, avec l ' a p p r o b a t i o n du 
Secrétaire général et du D i r e c t e u r général, à l'examen et à -l'approba­
t i o n du C I G . -Toutes révisions ou tous amendements jugés nécessaires -
ultérieurement sont'soumis pour approbation -à l a session s u i v a n t e du C I G . 

c) l u cours de d i s c u s s i o n s , l o D i r e c t e u r exécutif ot l e s pays 
donateurs détermineront, en f o n c t i o n des exigences-'et besoins à 'mesure 
que l e Progra'mme ' se développe, l e s p r o d u i t s appropriés et s e r v i c e s 
acceptables q u i sont d i s p o n i b l e s et' q u i d o i v e n t être utilisés. 

- d) Si l o D i r e c t e u r exécutif éprouve dos difficultés à f a i r e face 
aux besoins pour u n ' p r o d u i t ou s e r v i c e déterminé,- i l est autorisé à 
demander aux gouvernements des pays donateurs de s u b s t i t u e r ce p r o d u i t 
ou s e r v i c e cà un au t r e de jà - p r o m A s L o s yajs donateurs prendront diíment 
en considération ces d-jraandos. L.-',„'• 

e) Une p a r t i e des - c o n t r i b u t i o n s en ospècos peut être utilisée 
pour l ' a c h a t do p r o d u i t s e s s e n t i e l s , dans l o cas o'ù i l n'en a pas été 
promis" ou autrement mis à -la d i s p o s i t i o n du PAM une'quantité s u f f i s a n t e 
a i n s i - que dcans l e cas où ces' p r o d u i t s peuvent être nécessaires'peur 
améliorer l'équilibre n u t r i t i o n n e l dos p r o d u i t s f c a r n i s aux pays 
bénéficiaires-. 

Pays donateurs 

a) ' Los pays donateurs q u i désirent, dans -les c o n t r i b u t i o n s q u ' i l s 
ont promises, rom.placsr un p r o d u i t - p a r un a u t r e , ne p e u v e n t - l o ' f a i r e 
qu'avec l ' a c c o r d du D i r e c t e u r .^xécutif, . - -

b) Au m.om/ent où l e s gouvernements promettent l e u r c o n t r i b u t i o n , 
i l s d o i v e n t s i p o s s i b l e o f f r i r d e - f o u r n i r au PAM un choix de p r o d u i t s 
appropriés et de s e r v i c e s a c c e p t a b l e s . 
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c) Tout gouvornomont p a r t i c i p a n t q u i s'ongago i n i t i a l e m e n t à ' 
v e r s e r en espèces plus du t i e r s de sa c o n t r i b u t i o n t o t a l e peut, en 
accord avec l e D i r e c t e u r exécutif et dans l a mesu^re q u ' i l s p e c i f i e .à. •' ; 
l a Conférence dos c o n t r i b u t i o n s , à t o u t moment pendant l a période do 
t r o i s ans, o f f r i r dos p r o d u i t s a p p r o p r i e s ou des s e r v i c e s a c c e p t a b l o s , 
â concurrence des deux t i e r s do l a v a l o u r t o t a l e - d e l a c o n t r i b u t i o n 
q u ' i l s'-est i n i t i a l e m e n t engagé à f o u r n i r . Dans l a mosuro où ces p r o ­
d u i t s ou s e r v i c e s supplémentaires sont utj.lisês par l o D i r e c t e u r 
exécutif 5 l o u r v a l e u r aux p r i x ou cours du marché mondial v i e n d r a on ^ 
déduction do t o u t e p o r t i o n non versée de l a c o n t r i b u t i o n i n i t i a l e m e n t 
promise par l o pays. 

d) Lorsque l o PAM envisage un p r o j e t comportant l ' u t i l i s a t i o n ' 
do denrées a l i m e n t a i r e s , l o s pays bénéficiaires f o u r n i r o n t a u t a n t que 
p o s s i b l e au D i r e c t e u r exécutif du PAM tous renseignements p e r t i n e n t s sur 
d'autres programmes d'aide q u i p o u r r a i e n t a i d e r l o PAM à coordonner ses 
activités. Dans l o cas où cola n'est pas p o s s i b l e , l e s pays donateurs 
ou l e s o r g a n i s a t i o n s peuvent f o u r n i r l o s renscignomonts p e r t i n e n t s . 

Coopération du PAM avec d'autres i n s t i t u t i o n s ou o r g a n i s a t i o n s 

18.) Lo PAM c o n s u l t e r a , on cherchant à o b t e n i r l o u r s a v i s e t l e u r 
coopération, l e s s e r v i c e s appropriés de l a FAO et do l'ONU, a i n s i que • 
l e s a u t r e s i n s t i t u t i o n s et organismos i n t e r n a t i o n a u x intéressés ot 
coopérant au Programme, on ce q u i concerne l'examen et l'élaboration des 
d i v o r s p r o j e t s ou dos aspects do ces p r o j e t s q u i r e n t r e n t ó.ans l e u r s 
domaines r o s p o c t i f s do compétoncc. Les i n s t i t u t i o n s ot organismes 
i n t e r n a t i o n a u x intéressés ot coopérante seront invités à envoyer des 
représentants aux réunions du CIG. L o D i r o c t o u r exécutif, on c o n s u l t a ­
t i o n avec l o Secrétaire général et l o D i r e c t e u r général, accordera uno' 
a t t e n t i o n particulièro au dévoloppement, e n t r e a u t r e s , de cos moyens do 
coopération avec cos i n s t i t u t i o n s o t o r g a n i s a t i o n s , ot f o r a rapport' au 
Comité sur l o s progros réalisés. 

E l a b o r a t i o n ot g e s t i o n dos p r o j e t s < ^—"~—~—~———~~"*~— \ 
I n i t i a t i v e des p r o j e t s ' . . • 

Los pays désireux d'o r g a n i s e r dos programmes ou p r o j e t s > 
d'aide a l i m e n t a i r e adressent une domando au D i r e c t e u r oxécu^ 
t i f par 1'intermédiairo du Représentant résident do l'ONU, 
t o u t on tena n t ploinomont au cour a n t , l o cas échéant, l e 
Représentant do l a FAO dans l o pays. 

S i , après oxaraen do'la domando ou do 1 ' a v a n t - p r o j e t par l o PAM, 
l o s plans a p p a r a i s s e n t réalisables à l ' a i d e dos ressources 
d i s p o n i b l e s , l o D i r o c t o u r exécutif réunit l o s renseignements 
supplémentaires nécessaires à l e u r examen. I l peut a l o t s , 
s i b esoin est,' envoyer une équipe d'onquctours pour ozaminor 
sur place l a p r o p o s i t i o n on c o n s u l t a t i o n ' avec l o pays 
intéressé. Chaque equipo d e v r a i t normalement comprendre un 
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... , économiste général, do l'OIiU a i n s i quo, l e cas éclieant.,et 
• ' si- p c s s i b l e y •âos-rcprésentants d.os a u t r e s i n s t i t u t i o . n s .des 

Nations Unies- q u i -pouvc-nt -Stro directement,"iritércsséos et 
q u i acceptoràient de- p a r t i c i p e r aPoi enquêtes sur. place o 
Apres -les études -ot .les- c o n s u l t a t i o n s sur placeappuyées 
. par dos c o n s u l t a t i o n s , l e ca s-.échéant, avec'le Secrétariat 
do. la- Coraiiiission- économique .régionale" dos 'Hations'-tlnies, 
l'équipe d'onqu-oto o t a b l i t . un r a p p o r t q u ' e l l e . soumet au 
D i r e c t e u r exéc-utif. . '-

Mise au p o i n t dos accords "• • ' . 

2û). i ) Lorsqu'un ' pro j e t proposé a été -approuvé , l e D i r e c t e u r exécutif 
prépare 5-en c o n s u l t a t i o n avec l o pays .intérossé, un accord 

• ' . . p o r t a n t sur l e s p o i n t s s u i v a n t s ,Î. c o n d i t i o n s dans l e s q u e l l e s 
s'exécuteront l e s t r a v a u x proposés évontuóllement aide 
supplomentairo apportée au m-omo-projet par d'autres i n s t i ­
t u t i o n s ou organismos-.;, o b l i g a t i o n s ' d u "pays en. ce q u i con­
cerne l e s modes d ' u t i l i s a t i o n dè. 1 ' aide- a l i ' m o n t a i r e , y 
compris l ' e m p l o i de t o u t e s r e c o t t e s on monnaie l o c a l e résul<*» 

• -•-•tant de . ce t t e , a i d e . l e . - es .s échéantmécanismes nationaux à 
met t r e sur p i e d pour i ' emmaga'sinago "des''" produits',' lô •t'fahlSp'Ort.. 
ot l a d i s t r i b u t i o n dans l e pays •et pour empêcher le's"'flüc-..•'"' 
t u a t i o n s des p r i x intérieurs-^ t o u t e s autres.•conditions--'''••^•'' 
p e r t i n e n t e s , y compris l e s données à réunir concernant l o s .. 
modalités do l a d i s t r i b u t i o n d'ali-ments .et ses e f f e t s 

- sur l'amélioration de l'état n u t r i t i o n n e l ot .le dévolop-r- • 
pomont éco'nomique et s o c i a l dos pays c-nvisagcs rà l o n g 
terme; e n f i n , tous 'autres aspects sur l a -néc-iissité 
desquels -les doux p a r t i e s se seront mises d'accord. ... • 

La responsabilité de .1 '-exécut-ion du p r o j e t incombe au premier -
chef au pays bénéficiaire, conform.émont a-ax d i s p o s i t i o n s de 
l' a c c o r d r e l a t i f a.u .projet. I l a p p a r t i e n t t o T i t o f o i s . au 
D i r e c t e u r exécutif- de s u r v e i l l e r ot de f a c i l i t e r c o t t e -. ... 
exécution, o-fc- i l u t i l i s e l e cas échéant l e s s e r v i c e s des 
Nations U'nies, do l a FAO ou d'autro.s organisatio'n.s • , . 
intergouvornemontale s, en v e r t u dos d i s p o s i t i o n s q u i 
pourront être m-utuollemcnt convenues. .] • 

Lorsque l ' a c c o r d est -mis à oxécation, l e pays, béné-ficiaire 
apporte mio c o l l a b o r a t i o n p l e i n e et entière.; aux s e r v i c e s 
du PAM pour l e u r permettre -d'observer de tom.ps à a u t r e 
l a marche des opérations-, d'on contrôler l e s e f f e t s e t d'éva­
l u e r lés résultats' do chaque :pro-jet.. Dans chaque cas, des 
r a p p o r t s sur ces p o i n t s sont so-u-mis au pays "oénéficiaire 
intéressé, de manière . q u ' i l - puisse. formuler--ses observa­
t i o n s avant' que 1er ra.pport définitif s o i t - présenté au CIG. 

5 
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i v ) Los •accords r e l a t i f s aux pro j o t s próvoiont quo l e s p r o d u i t s 
s e r o n t livrés, aù. pays bénéficiaire à t i t r e do don, sans 
remboursoiiient, ou. à l a c o n d i t i o n QU0,xiuand ces p r o d u i t s 
sont vendus sur l o marche- intérieur contre paiement on 

• monnaie l o c a l e , l e montant des A'-entes dem-ourera l'a pro - • 
• prieté du gouvornomcnt du payiji bénéficiaire q u i ne- s'en 

s e r v i r a que pour des activités et objets,- p a r t i c u l i e r s 
convenus dans l ' a c c o r d r e l a t i f au proj.etc 

v ) Avant d-: -donner son a p p r o b a t i o n h un p r o j e t q u i exige . 
• un financement o x t e r i , ; u r supplérnontairo en os]?,eces pour-
devenir réaiisablo (comme c'est l e ̂ cas pour beaucoup do 
pro j e t s , d e dévelopjpemcnt économique),, l e D i r e c t e u r ' 
exécutif s'assure par des raoyono appropriés que ce f i n a n ­
cement peut être obtenu. I l a p p a r t i e n t au pays bénéfi­
c i a i r e de prendre de.--i d i - s p o s i t i o n s pour o b t e n i r ce f i n a n c e ­
ment grâce cà l ' a i d e disDonibl© sur une base multilatérale 

Sauvegarde des a u t r e s e x p o r t a t e u r s , du commerce i n t e r n a t i o n a l et des 
producteurs.des pays bénéficiaires' - -

2 1 ) Lors de l'évaluation des p r o j e t s de développement économique e t 
s o c i a l , y compris l e s t r a v a u x des équipes d'enquête sur l e s p r o j e t s , 
a i n s i que dans l e u r exécution et l e u r évaluation ultérieure, i l sera 
pleinement tenu-compte de l ' i n c i d e n c e p o s s i b l e et réelle du p r o j e t 
sur l a p r o d u c t i o n l o c a l e des denrées alim.Gntairos, .notamment l e s 
m.oyens p o s s i b l e s d'accroître c e t t e p r o d u c t i o n , a i n s i que sur l e s 
marchés de denrées a g r i c o l e s p r o d u i t e s par l e pays bénéficiaire. 

. 2 2 ) I l sera é.galeraent t e n u dûment compte do l a sauvegarde à 
assurer' aux marches commerciaux a i n s i opa'au com:iiierce normal et en 
v o i e de développement 'dos .pays e x p o r t a t e u r s , on conformité , des 
P r i n c i p e s do l a PAO sur l'écoulement des excédents, a i n s i quo de l a 
sauvegarde des p r a t i q u e s comm.ûrcialc3 nornal-^s au s u j e t des s e r v i c e s 
a c c e p t a b l e s . 

23) A f i n de sauvegarder l e s marches commerciaux s 

i ) Dans l a s débuts do l'élaboration d'un p l a n pour un p r o j e t 
dont 1 ' im.portanco r i s q u ^ de c o n t r e c a r r e r ou do p e r t u r b e r 
l e s marchés commerciaux ou .le commerce normal et en v o i e 
do développement do c e r t a i n s pnys^ l o D i r e c t e u r • e x e c u t i f 
c o n s u l t e l e s pays q u i r i s q u e n t d'en s o u f f r i r . 

i i ) Lo D i r e c t e u r oxécutif informe d-a e s plans l o P r e s i d e n t 
du Soiis-Com.itc ' c o n s u l t a t i f . du CP sur 1 ' ôcoulem.ont dos 
excédents. 
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i i i ) S i dûs questions concernant un p r o j e t envisagé du PAM 
sont soumises au Sous-Comitc de l'écoulement des excé­
dents, c e l u i - c i f a i t connaître sans r e t a r d son o p i n i o n 
au D i r e c t e u r e x e c u t i f q u i en t i e n d r a corapto avant de 
pou r s u i v r e l e p r o j e t . 

i v ) A f i n de f a c i l i t e r > dans l e domaine do l'écoulement des 
excédents, l'examen des p o l i t i q u e s , ' l e D i r e c t e u r exécutif 
f o u r n i t de temps à a u t r e au Sous-Comité de l'écoulement 
des e:.icôd;3nts l e s documents du PAM concernant ces q u e s t i o n 

62/2/18800/pf. 



- 18 -

PARTIE E 

DISPOSITIOiîS FIBiffiCIEEES 

24) Le D i r e c t e u r général c o n s t i t u e r a , en v e r t u de l ' A r t i c l e 6.7 du 
Règlement f i n a n c i e r de l a FAO, un Ponds de dépôt auquel seront 
versées t o u t e s l e s c o n t r i b u t i o n s au PAM e t sur l e q u e l seront, payés 
l e s f r a i s d ' a d m i n i s t r a t i o n e t de g e s t i o n du programme, 

25) Des engagements concernant l e s fonds, l e s p r o d u i t s et l e s s e r v i c e s 
pour l a réalisation des p r o j e t s p o u r r o n t commencer d'être p r i s dès 
que p l u s de l a moitié des 100 m i l l i o n s de d o l l a r s c o n s t i t u a n t 
l ' o b j e c t i f aura été promise, à c o n d i t i o n que l a p a r t i c i p a t i o n des 
pays et 'l'a répartition des m.ontants promis e n t r e p r o d t i i t s e t espèces 
j u s t i f i e n t ces engagemients, de l ' a v i s du CTG, en c o n s u l t a t i o n avec 
l e Secrétaire général e t l e D i r e c t e u r général, 

26) Les f i n a n c e s du P M s e r o n t , dans l a mesure du p o s s i b l e , gérées 
conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a c t u e l Règlement f i n a n c i e r de l a 
P A O . Le Direct.eur général, en c o n s u l t a t i o n avec l e Comité f i n a n c i e r 
de l a PAO e t l e Comité c o n s u l t a t i f pour l e s qu e s t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s 
e t budgétaires de l'OîJU ( CCAQ) , m e t t r a au p o i n t , aux f i n s d'approbation 
par l e CIG, l e s procédures financières supplémentaires q u i p o u r r a i e n t 
être nécessaires pour répondre aux besoins p a r t i c u l i e r s de l ' a d m i n i s ­
t r a t i o n du Programme, 

27) Les r a p p o r t s f i n a n c i e r s e t l e budget annuel du PAM seront examinés par 
l e Comité f i n a n c i e r de l a PAO e t l e CCAQ, e t soumis à l ' a p p r o b a t i o n du 
CIG avec l e r a p p o r t de ces comités. I l peut t o u t e f o i s être dérogé à 
l a règle de l'examen préalable pour l e premier budget du PAM s i l e 
manque de tem.ps ne permet pas 1 ' a p p l i c a t i o n ,de c e t t e procédure. 

28) Les accords avec l e s pays bénéficiaires concerna;nt l e s p r o j e t s pré­
v o i e n t normalement que l e coût du déchargement et du t r a n s p o r t inté-
' r i e u r a i n s i que de t o u t e a s s i s t a n c e technique e t de t o u t contrôle né­
ces s a i r e sei'a, s i p o s s i b l e , à l a charge du pays bénéficiaire. Toute­
f o i s , l e D i r e c t e u r exécutif p e u t , s i besoin e s t , c o n s e n t i r des déroga­
t i o n s à c e t t e règle générale dans l e cas de pays q u i ne sont pas en 
mesure de f a i r e face eux-mêmes à ces coûts, ou prendre des d i s p o s i t i o n s 
pour l e s f i n a n c e r à l ' a i d e de sources a u t r e s que l e PAM. 

PARTIE P 

• ^ ETTIDES FUTURES 

29) Aussitôt que p o s s i b l f e j l e Secrétaire général e t l e D i r e c t e u r général 
v e i l l e r o n t à ce que s o i e n t f a i t e s des études d'-experts destinées â 
f a c i l i t e r l'examen du développement ultérieur .des programmes al i m e n ­
t a i r e s multilatéraux.. Sn préparant ces études, l e Secrétaire général 
et l e D i r e c t e u r général pr e n d r o n t des' d i s p o s i t i o n s pour que l a p l u s 
grande p a r t i e p o s s i b l e de ces enquêtes s o i t menée dans l e cadre des 
activités o r d i n a i r e s du personnel de l a PAO e t de l'OîIU, a i n s i que 
d'autres o r g a n i s a t i o n s i n t e r g o u v e m e m e n t a l e s intéressées et compétentes. 
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APPENDIX I ANNEXE I APENDICE I 

WORLD FOOD PROGRAM 
PROGRAMME ALIMENTAIRE MONDIAL 
PROGRAMA MONDIAL DE ALIMENTOS 

UN/FAO INTERGOVERNMENTAL COMÎITTEE 
UN/FAO COMITE INTERGOTTVERNBISNTAL 
UN/FAO COMITE INTERGCrBERNAMEtiTÂL" 

DELEGATES AND OBSERVERS 
DELEGUES ET OBSERVATEORS 
DELEGADOS T OBSERVADORES 

MEMBER COUNTRIES ETATS MEÏIBRES ESTADOS MIEMBROS 

ARGENTINA Representante» Carlos Mo CORREA AVILA 
Consejero Eoonômioo 
Embajada 
Roma 

Adjunto s Vicente Co BHÜNINI 
Consejero Agrícola 
Embajada 
Roma 

AUSTRALIA Repre s entative t AoCoBo MAIDEN 
Director 
Bureau of A g r i c u l t u r a l Economics 
Canberra 

Alternate: Kenneth Henry ROGERS 
Charge d' A f f a i r e s 
Australiaua Embassy 
Rome 

Advisers Michael McKEOWN 
Third Secretary 
A u s t r a l i a n Embassy 
Rome 

BRAZIL Representative; Paulo Tarso FLECHA DE LIMA 
A s s i s t a n t Resident Representative 
of B r a z i l to PAO, B r a z i l i a n 
Bnbassy, Romeo 

CANADA Representative: Alex Ho TURNER^ Director, 
Economics D i v i s i o n , 
Department of Agr i c u l t u r e 
Ottawa 
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Alternate: K e i t h Wo MACLELLAN, 
F i r s t Secretary, Canadian Embassy, 
Rome 
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GASUDA (Cont'd) Aasoolateat John MAGNAUQHT, 
As s i s t a n t A g r i c u l t u r a l Secretary, 
Canadian Eflrbassyj - , 
Washington D. C. 

D. Bevis DES/AR, 
Cabinet S e c r e t a r i a t , 
P r i v y Council O f f i c e , 
Ottawa 

Patrick, M, REID, . " '> 
Finance O f f i c e r , / 
Canadian Embassy, ' 
Home 

COLOMBIA fiepresehtantei Nestor MADRII>-MALO, -
Representante Permanente ante l a FAO,-
iknbajada de Colombia ' 
Roma 

SEEIMARE: Representative! 

Alternate: 

Hans J^rgen KRISTEiîSElI, 
A s s i s t a n t Head of Section, 
M i n i s t r y of Agriculture, . 
Copenhagen 

Henning Vincent GOTTLIEB, 
Chief of Section, 
M i n i s t r y of Foreign A f f a i r s , 
Copenhagen 

cms A 

Représentant: 
• . . • Í • -' 

•Suppléant: 

Representative: 

GoH. JANTON, 
Contrôleur d'Etat au Ministère 
des Finances et .des A f f a i r e s Economiques, 
P a r i s (7) 

j •• / , 
Lucien ESGARD, Sous d i r e c t e u r du 
Service des Relaljions I n t e r n a t i o n a l e s , . 
Ministère de l ' A g r i c u l t u r e , . > 
Par i s . 

Seth LA-MYANE, 
Chief, D i v i s i o n of Economies, 
Min i s t r y of Ag r i c u l t u r e , 
Accra 

INDIA Représentative: 
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Maharaj KRISHAN», , 
A g r i c u l t u r a l Attaché, 
Embassy of I n d i a , 
Rome ' 
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INDONESIA RepreBentative» 

Alternate: 

Soes i l o H. PRAKOSO, 
Under-Secretary of Ag r i c u l t u r e , 
Ministry of Agric u l t u r e , 
Djakarta 

I . SÜMADI, • '. , • 
A g r i c u l t u r a l Attache, 
Indonesian Embassy, 
Rome \ 

Associatet R.Bi KOESOEMONEGORO, 
F i r s t Secretary, 
Indonesian Embassy, 
Rome 

MOROCCO Représenteinti 

Suppléantt 

AMelhadi SBIHI, N 
Min i s t r e plénipotentiaire. 
Ambassade du Maroc, 
Rome ' 

Ahmed DOUKKALI, ' ' 
Chargé de Mission, - ̂  , 
Cabinet du M i n i s t r e dé l ' A g r i c u l t u r e , 
Rabat 

NETHERLANDS Repr e s e n t a t i v e i 

Alternate: 

Associate: 

Advisers: 

Johannes A. P. PRANKE, - , 
Director-General of Food, 
Ministry of Agricultxire and F i s h e r i e s , 
The Hague 

P.L.A. MAANDAG, . ' 
Inspector of Agriculture', 
M i n i s t r y of Ag r i c u l t u r e and F i s h e r i e s , 
The Hague 

Predericus PRONK, 
A s s i s t a n t D i r e c t o r , 
M i n i s t r y of Ag r i c u l t u r e and F i s h e r i e s , 
The,Hague 

Jan MEYER, 
Director, I n t e r n a t i o n a l 
Organizations Department, ^ 
Mini s t r y of Foreign A f f a i r s , 
The Hague 

Carolus ÉYGENRAAM, 
A g r i c u l t u r a l Attache, , . 
Dutch Embassy, 
Rome - ; . ' 
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îîEW ZBALAND Représentatives 

THAILAND , Representative; 

' Altérnate» 

UiriTED ARAB Repres^entative? 
REPUBLIC 

\ 

Alternate; 

A.W. BSOADBMT, .J r 
o/o New Zealand :Bnbassy, 
Washington, B.C. 

J.R. MARTIN, -
t 

Rome 

Vioharn NIVATVPÎIGS, 
Chief of Economio Planning D i v i s i o n ^ 
Economio R e l a t i o n s Department, 
M i n i s t r y of Economie A f f a i r s , 
Bangkok ' • , , . 

Choov/ongse BHANOMiaJLBD'TRA, 
Chief of ; Ag. Econ. B i v i s i o n . 
M i n i s t r y of A g r i c u l t u r e , 
Bangkok 

-' . • ' ' • • -

Hassan A l i EL-TOBGY, 
Under-Secretary of State, 
M i n i s t r y of A g r i c u l t u r e , • ' 
Giza 

Hassan'ABDULLAH, 
Dire c t o r , Foreign R e l a t i o n s Division, 
M i n i s t r y of A g r i c u l t u r e , 
'Cairo ^ \ ' ' \ 

Second Secretary> (Economic); 
New Zealand High Commission 
London . . 

PAKISTAN Representatives N a z i r AHMED, 
A g r i c u l t u r a l Attache, 
Pakistan Embassy, 

URUGUAY Representante» 

Suplente: 

ÜUITED STATES OP , Représentative» 
' AMERICA '. 
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J u l i o PONS, 
Embajador, Embajada de Uruguay,,/ 
Roma ' • - ^ 

Alfredo MORSTTI, 
Agregado a l a Embajada dé Uruguay, 
Roma ^ - ; ~ y 

Robert C. TETRO, 
Administrator, FAS, 
US Department of Agriculture,, 
Washington, D. C,̂  
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UNITED STATES OP 
AMERICA (Cont'd) 

Alternates 

Advisersi 

4i. 

Walter M, KOTSCHNIG, 
Director, O f f i c e of I n t e r n a t i o n a l 
Economic and S o c i a l A f f a i r s , 
State Department, 
^Washington, D. C. 

Mrs., U r s u l a H. DUPPaS, 
A s s i s t a n t PAO L i a i s o n Officer,^ 
American Bnbassy, 
Rome 

Richard Hale ROBERTS, -
Deputy A s s i s t a n t Administrator, 
PAS, US Depto of Agr i c u l t u r e , 
Washington, D, C« 

/Ho Gardner AINSWORTH, 
Counsellor f o r Economic A f f a i r s , 
American Snbassy, 
Rome 

Clayton WHIPPLE, 
A g r i c u l t u r a l Attache 
American Embassy, 
ROME 

YUGOSLAVIA Representative; ./ Bora JWPIC, 
•' / ,1'/rXounsèlIor,.;''. 

OBSERVERS OBSERVATECRS ' OBSERVADORES 

«sf Countries, Members of UN or PAO 
,̂ E t a t s Membres de l'ONU ou de l a FAO : n 

Estados Miembros de l a s N«ü« o de'la FAO , 
i ' ' ' , • • • r • •^•'•-^••^ 

CEYLQN . Elmo ZIEGELAAR 
Chargé d ' A f f a i r e s 

. Embassy ;of:i Ceylon / : / a i ; 
- > • '.Rome ' ' 

GERMANY Justus ROHHBACH 
Senior Counsellor 
Head of PAO Bureau 
Federal Mhistry'óf Food, 
Ag r i c u l t u r e and Poreatjry / ; 
Bonn 
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ITALY 

JAPAN 

PANAMA 

SOUTH AFRICA 

SWITZERLAND 

G i u l i o GARAGtJSO 
Ministero A f f a r i B s t e r i -
Direzione Genérale Affari.Eoonomici 
U f f i c i c I 
Rome 

Ryuichi IWASHITA 
F i r s t Secretary 
Etabassy of Japan 
Rome 

Carl o s Ao FÁILLACB-VEETGOECHEA 
Embassy of Panama 
Rome 

John Brent MILLS -
F i r s t Secretary 
Embassy of South A f r i c a 
Rome 

Auguste HURNI 
/Counsellor " . 
Embassy of Switzerlajnd 
Rome 

Sp e c i a l i z e d Agencies and other Intergovernmental Organizations 
I n s t i t u t i o n s spécialisées et autres organisations intergouvemanentalea 
Organismos especializados y otras organizaciones intergubernamentales 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (IBRD) 

Harry Gibson CURRAN Representative i n Europe 
P a r i s 

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION (ILO) 

Anthony Arthur, Pa t r i c k ' DAWSON 

WORLD HEALTH ORGANIZATION (WHO) 

Robert C. BURGESS 

P r i n c i p a l Member of 
Economic D i v i s i o n 
ILO, Geneva 

Chief Medical O f f i c e r 
VÍHÓ, Geneva 

UNITED NATIONS CHILDREN'S PUN? (UNICEF) ' 

Director of European O f f i c e Georges P, SICAULT 
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UNICEF, P a r i s 



ÜUITED NATIONS CHILPRM'S FfJWD (UHICEP) (Cont'd) 

-Maria CAO PINNA ' Chief, Research ̂ d Technical 
^ ' As s i s t a n c e D i v i s i o n 

AAI ( L i a i s o n O f f i c e with UNICEF) 
Rome 

OHQANIZATION FOR ECONOMIO COOPERATION &SD DEYELOPBŒNT (OECD) 

Hans ITSCHNER 

Jo W. SAXE 

Acting D i r e c t o r 
A g r i c u l t u r e and Pood 
OBCD, P a r i s 

Advisor to the Secretary-General 
OECD,̂  P a r i s 

• • V 
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